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STARDUST 20 - STARDUST 30 

STARDUST 50 - TEKNO LIGHT SPELEO 
La tecnologia utilizzata per la costruzione dei circuiti dei faretti Omersub é SMT del tipo CMOS. Grazie a questo circuito,

quando la tensione scende sotto il livello minimo, la lampadina inizia a lampeggiare automaticamente.
Una valvola regolata a 1bar permette l’espulsione di eventuali gas che si possono creare all’interno del faretto.

The technology used to produce the PCB of all Omersub aluminium lights  is SMT type CMOS. 
Thanks to this circuit, when the tension goes below a certain level, the bulb automatically starts blinking. 

A valve adjusted at 1Bar allows the expulsion of any gases that might originate inside the torch.

Le circuit électronique des phares Omersub utilise la technologie SMT du type CMOS. Grâce a ce circuit , lorsque le
voltage de la batterie atteint un minimum de voltage, l’ampoule s’éteint automatiquement et commence à clignoter. Les

phares sont aussi équipé avec une valve calibrée a 1bar pour évacuer une éventuelle production de gaz.

La tecnologia usada en el circuito electronico de todos los focos Omersub es SMT de tipologia CMOS. 
Por esta electronica, cuando la tension en los polos de la bateria baja el nivel minimo, la bombilla se apaga

automaticamente y empieva a centellear. Una valvola fijada a 1bar evita qualquier explosion en el caso que se produca gas
en el interior.

SHOWLIGHT 35W 

SHOWLIGHT 10W 

SHOWLIGHT 35W è dotata di lampadina da 35 W alimentata da un pacco batterie all’idrogeno (Ni-Mh) da 8.500 mA
che assicura un’autonomia di 60/65min.  6 leds luminosi, indicano lo stato di carica.
Il carica batterie in dotazione è di tipo standard con tempo di ricarica di 12 ore circa.

SHOWLIGHT 35W features an halogen 35W light bulb, powered by five 1.2V 8500mAh NiMh battery cells, lasting a
total time of 60/65minutes. 6 green leds indicate the status of charge of the battery pack and the standard battery

charger completely charges the battery pack in about 12 hours.

SHOWLIGHT 35W est équipée d’une ampoule de 35W qui est alimentée par une batterie Ni-Mh de 8.500 mA qui
garantie une autonomie de 60/65 minutes. Une série de 6 led lumineux indiquent l’état de charge de la batterie. 

Fourni avec un chargeur standard, la durée de charge est de 12 heures.

SHOWLIGHT 35W lleva una bombilla de 35W y paquete bateria NiMh de 8.500mAh. Asegura una autonomia  de
60/65 minutos. Una serie de 6 leds luminosos indican el estado de carga de las baterias. 

El cargador es de tipo standard con tiempo de carga de 12 horas.

SHOWLIGHT 10W è fornita con 6 batterie standard tipo torcia (size D) che alimentano
una lampadina dalla potenza di 10W. L’autonomia di questo modello è di  ben 16 ore circa.

SHOWLIGHT 10W  is powered by 6 non rechargeable batteries size D, 
included and it features a 10W bulb. The batteries last about 16 hrs.

SHOWLIGHT 10W est équipée d’une ampoule de 35W qui est alimentée par 6 piles standard 
de torches (Modèle D) avec une autonomie d’au moins 16 Heures.

SHOWLIGHT 10W trabaja con 6 baterias convencionales talla D (de serie) y que acen 
trabajar una bombilla de 10W. La autonomia es de 16 horas.

Cod 7224M

Cod 7227M

Cod 7224

Cod 7229RI

Cod 7229

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES 

CHARACTERISTIQUES TECHNIQUES / CARACTERISTICAS TECNICAS

CODE 7227M 7224M 7223M 7224

DESCRIPTION STARDUST 20 STARDUST 30 STARDUST 50 TEKNO LIGHT SPELEO

WATTS 20W 30W 50W 50W

VOLTS 6V 12V 12V 12V

BATTERIES 5PCS 7/5A NIMH 3000MAH 10PCS 7/5A NIMH 3000MAH 10PCS 7/5A NIMH 3000MAH 10PCS 7/5A NIMH 3000MAH

BULB XENOPHOT 20W XENOPHOT 30W XENOPHOT 50W XENOPHOT 50W

OPERATING TIME 43' + 15' BLINKING 55' + 15' BLINKING 40' + 15' BLINKING 38' + 15' BLINKING

CHARGE TIME 6 HRS 6 HRS 6 HRS 6 HRS

DIMENSIONS 55X187MM 55X267MM 55X267MM 55X267MM

WEIGHT IN H2O 203GR 413GR 413GR 563GR

Cod 7223M
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ZERO PLUS

04

MOONLIGHT RICARICABILE

RECHARGEABLE - RECARGABLE 

MOONLIGHT RICARICABILE  è fornita con 6 batterie Ni-Mh AA ricaricabili da 1300 mA e una lampadina da 10W .
L’autonomia è di 35 minuti. Il caricabatteria (di serie) permette un tempo di ricarica di 4 ore.

MOONLIGHT RECHARGEABLE features six 1300mA NiMh rechargeable batteries and a 10W bulb. 
The batteries last 35 minutes and the charging time (charger included) is 4 hrs.

MOONLIGHT RECHARGEABLE est équipée d’une ampoule de 10W et 6 piles NiMh rechargeables de 1300mA avec
une autonomie de 35 minutes. Fourni avec un chargeur rapide, la durée de charge est de 4 heures.

MOONLIGHT RECARGABLE trabaja con 6 baterias de hidrogeno (NiMh) tipo AA recargables  que acen trabajar una
bombilla de 10W. La autonomia es de 35 minutos. El cargador (de serie) es de tipo rapido con tiempo de carga de 4 horas

MOONLIGHT ELITE
MOONLIGHT RICARICABILE  è fornita con 6 batterie Ni-Mh AA ricaricabili da 1300 mA e una lampadina da 10W .

L’autonomia è di 35 minuti. Il caricabatteria (di serie) permette un tempo di ricarica di 4 ore.

MOONLIGHT RECHARGEABLE features six 1300mA NiMh rechargeable batteries and a 10W bulb. The batteries last
35 minutes and the charging time (charger included) is 4 hrs.

MOONLIGHT RECHARGEABLE est équipée d’une ampoule de 10W et 6 piles NiMh rechargeables de 1300mA avec
une autonomie de 35 minutes. Fourni avec un chargeur rapide, la durée de charge est de 4 heures.

MOONLIGHT RECARGABLE trabaja con 6 baterias de hidrogeno (NiMh) tipo AA recargables  
que acen trabajar una bombilla de 10W. La autonomia es de 35 minutos. El cargador (de serie) 

es de tipo rapido con tiempo de carga de 4 horas

MOONLIGHT Funziona con batterie alcaline tipo stilo AA non ricaricabili (incluse) ed è disponibile in quattro colori.

MOONLIGHT is powered by 6 non rechargeable alkaline batteries (Included) and it is available in four colours.

MOONLIGHT est alimentée par 6 piles standard AA (incluses) et est disponible en quatre couleurs.

MOONLIGHT trabaja con 6 baterias convencionales AA (incluidas) y està disponible en quatro diferentes colores.

Cod 7228RI Moonlight Ricaricabile
Rechargeable - Recarcable
Cod 7228E Moonlight Elite 

Cod 7228N 
Cod 7228B
Cod 7228G 
Cod 7228GR  

CODE 7107TS - 7107TM - 7107TL - 7107TXL

SACCO Espandibile a doppia cella fabbricata in Nylon 840D spalmato TPU. 

AIR CELL Expandable double folded aircell manufactured in TPU coated Nylon 840D.

ENVELOPPE Enveloppe à soufllet réalisé en Nylon 840D.

CAMARA NEUMATICA Camara neumatica de doble perimetro realizado en Nylon 840D.

GALLEGGIAMENTO 20Kgs/44lbs/190N

BUOYANCY 20Kgs/44lbs/190N

FLOTTABILITE 20Kgs/44lbs/190N

FLOTABILIDAD 20Kgs/44lbs/190N

IMBRAGATURA Sistema ECS che rende il sacco completamente indipendente dall'imbragatura.

HARNESS ECS system allowing the harness to fuction independently from the aircell.

HARNAIS Systeme ECS qui pemets de séparer l'enveloppe du harnais.

SISA Sistema ECS que permite de separar la camara neumatica de la sisa.

TASCHE PORTA PIOMBI 2 tasche frontali a sgancio rapido + 2 tasche posteriori fisse.

WEIGHT POCKETS 2 quick release front weight pockets + 2 non dumpable back pockets.

POCHES-LEST 2 poches de lest largable + 2 poches postérieurs our plombs d'appoint.

BOLSILLO PLOMOS 2 bolsillos de lastre integrado +  2 bolsillos delanteros. 2 purgas rapida posizionadas anteriormente.

ACCESSORI KIT: Boa deco + Coltello + Segnalatore sonoro + Torcia&Strobo + Clip Octopuss Retracto + Luce Chimica.

ACCESSORIES KIT: Deco buoy +  Knife + Acoustic signaler + Strobe&Flashlight + Octopuss Clip Retractor + Chemical light stick.

ACCESSOIRES KIT: Bouée Déco + Couteau + Shaker D'indicationAacoustique + Lampe à Eclats Clip Octpuss + Retractor + 
Lumière chimique.

ACCESORIOS KIT: boya de descompresión + Cuchillo + Shaker de Señalización Acústica + Luz Estroboscópica + Porta 
Octopuss + Retractor + Luz Química. 

MOONLIGHT

Cod 7107TS - 7107TM - 7107TL - 7107TXL 
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TEKNO PRO 2000

06

ZERO

Cod 7106TS - 7106TM - 7106TL - 7106TXL Cod 7104TS - 7104TM - 7104TL 

CODE 7106TS - 7106TM - 7106TL - 7106TXL

SACCO Espandibile a doppia cella fabbricata in Nylon 840D spalmato TPU.

AIR CELL Expandable double folded aircell manufactured in TPU coated Nylon 840D.

ENVELOPPE Enveloppe à soufllet réalisé en Nylon 840D.

CAMARA NEUMATICA Camara neumatica de doble perimetro realizado en Nylon 840D.

GALLEGGIAMENTO 20Kgs/44lbs/190N

BUOYANCY 20Kgs/44lbs/190N

FLOTTABILITE 20Kgs/44lbs/190N

FLOTABILIDAD 20Kgs/44lbs/190N

IMBRAGATURA Sistema ECS che rende il sacco completamente indipendente dall'imbragatura.

HARNESS ECS system allowing the harness to fuction independently from the aircell.

HARNAIS Systeme ECS qui pemets de séparer l'enveloppe du harnais.

SISA Sistema ECS que permite de separar la camara neumatica de la sisa.

TASCHE PORTA PIOMBI 2 tasche frontali a sgancio rapido + 2 tasche posteriori fisse.

WEIGHT POCKETS 2 quick release front weight pockets + 2 non dumpable back pockets.

POCHES-LEST 2 poches de lest largable + 2 poches postérieurs our plombs d'appoint.

BOLSILLO PLOMOS 2 bolsillos de lastre integrado +  2 bolsillos delanteros.

CODE 7104TS - 7104TM - 7104TL

SACCO Espandibile a doppia cella fabbricata in Nylon 840D spalmato TPU.

AIR CELL Expandable double folded aircell manufactured in TPU coated Nylon 840D.

ENVELOPPE Enveloppe à soufllet réalisé en Nylon 840D.

CAMARA NEUMATICA Camara neumatica de doble perimetro realizado en Nylon 840D.

GALLEGGIAMENTO 15Kgs/33lbs/143N

BUOYANCY 15Kgs/33lbs/143N

FLOTTABILITE 15Kgs/33lbs/143N

FLOTABILIDAD 15Kgs/33lbs/143N

IMBRAGATURA Sistema ECS che rende il sacco completamente indipendente dall'imbragatura.

HARNESS ECS system allowing the harness to fuction independently from the aircell.

HARNAIS Systeme ECS qui pemets de séparer l'enveloppe du harnais.

SISA Sistema ECS que permite de separar la camara neumatica de la sisa.

TASCHE PORTA PIOMBI 2 tasche frontali a sgancio rapido + 2 tasche posteriori fisse.

WEIGHT POCKETS 2 quick release front weight pockets + 2 non dumpable back pockets.

POCHES-LEST 2 poches de lest largable + 2 poches postérieurs our plombs d'appoint.

BOLSILLO PLOMOS 2 bolsillos de lastre integrado +  2 bolsillos delanteros.



SEAFOX
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NEW TEKNO PRO ELLE

Cod 714DS - 714DM - 714DL Cod 72025S - 72025M - 72025L - 7202XL

CODE 714DS - 714DM - 714DL

SACCO Espandibile a doppia cella fabbricata in Nylon 840D spalmato TPU.

AIR CELL Expandable double folded aircell manufactured in TPU coated Nylon 840D.

ENVELOPPE Enveloppe à soufllet réalisé en Nylon 840D.

CAMARA NEUMATICA Camara neumatica de doble perimetro realizado en Nylon 840D.

GALLEGGIAMENTO 14Kgs/31lbs/134N

BUOYANCY 14Kgs/31lbs/134N

FLOTTABILITE 14Kgs/31lbs/134N

FLOTABILIDAD 14Kgs/31lbs/134N

IMBRAGATURA Sistema ECS che rende il sacco completamente indipendente dall'imbragatura.

HARNESS ECS system allowing the harness to fuction independently from the aircell.

HARNAIS Systeme ECS qui pemets de séparer l'enveloppe du harnais.

SISA Sistema ECS que permite de separar la camara neumatica de la sisa.

TASCHE PORTA PIOMBI 2 tasche frontali a sgancio rapido + 2 tasche posteriori fisse.

WEIGHT POCKETS 2 quick release front weight pockets + 2 non dumpable back pockets.

POCHES-LEST 2 poches de lest largable + 2 poches postérieurs our plombs d'appoint.

BOLSILLO PLOMOS 2 bolsillos de lastre integrado +  2 bolsillos delanteros.

CODE 72025S - 72025M - 72025L - 72025XL

SACCO Espandibile a doppia cella fabbricata in Nylon 840D spalmato TPU.

AIR CELL Expandable double folded aircell manufactured in TPU coated Nylon 840D.

ENVELOPPE Enveloppe à soufllet réalisé en Nylon 840D.

CAMARA NEUMATICA Camara neumatica de doble perimetro realizado en Nylon 840D.

GALLEGGIAMENTO S:11Kgs/24lbs  M:13Kgs/29lbs  L:15Kgs/33lbs  XL:18Kgs/40lbs

BUOYANCY S:11Kgs/24lbs  M:13Kgs/29lbs  L:15Kgs/33lbs  XL:18Kgs/40lbs

FLOTTABILITE S:11Kgs/24lbs  M:13Kgs/29lbs  L:15Kgs/33lbs  XL:18Kgs/40lbs

FLOTABILIDAD S:11Kgs/24lbs  M:13Kgs/29lbs  L:15Kgs/33lbs  XL:18Kgs/40lbs

IMBRAGATURA Schienalino rigido in plastica con maniglia integrata.

HARNESS Plastic rigid back pach with integrated carrying handle.

HARNAIS Back pack rigide en plastique avec poignée intégrèe.

SISA Espaldera rigida con placa de alojamento de la botella.

TASCHE PORTA PIOMBI 2 tasche frontali a sgancio rapido.

WEIGHT POCKETS 2 quick release front weight pockets.

POCHES-LEST 2 poches de lest largable. 

BOLSILLO PLOMOS 2 bolsillos de lastre integrado. 

09



11

GOBLIN GIACCA 5 mm - GOBLIN JACKET 5 mm  

GOBLIN VESTE 5 mm - GOBLIN CHAQUETA 5 mm 

10

66712-66717 MONOPEZZO UOMO / FULLSUIT MAN / MONOPIECE HOMME / MONOPIEZA HOMBRE 3 mm
6671D1-6671D6 MONOPEZZO DONNA / FULLSUIT WOMAN / MONOPIECE FEMME / MONOPIEZA MUJER 3 mm

6673U2-6673U7 MONOPEZZO UOMO / FULLSUIT MAN / MONOPIECE HOMME / MONOPIEZA HOMBRE 5 mm
6673D2-6673D6 MONOPEZZO DONNA / FULLSUIT WOMAN / MONOPIECE FEMME / MONOPIEZA MUJER 5 mm

6671B9 / 6671B11 MONOPEZZO BIMBO / FULLSUIT KID / MONOPIECE ENFANT / MONOPIEZA NINO 3 mm 

GOBLIN 3 mm - GOBLIN 5 mm - GOBLIN 6.5 mm

3 mm
Cod 66712 - 66713 - 66714

66715 - 66716 - 66717

6671D1 - 6671D2 - 6671D3
6671D4 - 6671D5 - 6671D6

6671B9 - 6671B11

5 mm
Cod 6673U2 - 6673U3 - 6673U4

6673U5 - 6673U6 - 6673U7

6673D2 - 6673D3 - 6673D4
6673D5 - 6673D6

6.5 mm
Cod 6674U2 - 6674U3 - 6674U4

6674U5 - 6674U6 - 6674U7
Cod 6673GU2 - 6673GU3 - 6673GU4

6673GU5 - 6673GU6 - 6673GU7
Cod 6673GD1 - 6673GD2 - 6673GD3

6673GD4 - 6673GD5 - 6673GD6

6673GU2-6673GU7 GIACCA UOMO / JACKET MAN / VESTE HOMME / CHAQUETA HOMBRE 5 mm

6673GD1-6673GD6 GIACCA DONNA / JACKET WOMAN / VESTE FEMME / CHAQUETA MUJER 5 mm
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6620U2-6620U7 SHORTY UOMO / MAN / HOMME / HOMBRE 3MM

6620D1-6620D6 SHORTY DONNA / WOMAN / FEMME / MUJER 3MM

6620A5 / 6620A7 / 6620A9 / 6620A11 SHORTY BIMBO / KID / ENFANT / NINO 3MM

GOBLIN SHORTY 

12

6670M2-6670M7 MONOPEZZO UOMO / FULLSUIT MAN / MONOPIECE HOMME / MONOPIEZA HOMBRE 2MM

6672M1-6672M6 MONOPEZZO DONNA / FULLSUIT WOMAN / MONOPIECE FEMME / MONOPIEZA MUJER 2MM

NEW DAHLAK

Cod 6670M2 - 6670M3 - 6670M4
6670M5 - 6670M6 - 6670M7

Cod 6672M1 - 6672M2 - 6672M3
6672M4 - 6672M5 - 6672M6

Cod 6620U2 - 6620U3 - 6620U4
6620U5 - 6620U6 - 6620U7

Cod 6620D1 - 6620D2 - 6620D3
6620D4 - 6620D5 - 6620D6

Cod 6620A5 - 6620A7
6620A9 - 6620A11
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Maschera due vetri in silicone nero e trasparente.

Double lens mask in black and clear silicone.

Masque deux verres en silicone transparent et noir.

Máscara dos vidrios en silicona transaperente y negra.

KMASK

Maschera quattro vetri in silicone trasparente.

Four lenses mask in clear silicone.

Masque quatre verres en silicone transparent.

Máscara quatros vidrios en silicona transaperente.

ZMASK14

Nuova maschera due vetri dal design innovativo e contenuti tecnici di grande valore. EXSITE presenta il grosso vantaggio

di avere gli agganci posizionati sul facciale cosi da poter ridurre il peso e le dimensioni del corpo maschera ed avvicinare le

lenti agli occhi, permettendo una più ampia visibilità. 

New two lenses mask characterised by an innovative design and great technical features. EXSITE’s greatest advantage

is the position of the buckles on the silicone skirt, allowing a great reduction in the weight and dimensions of the body. 

The lenses are positioned closer to the eyes allowing a greater field of vision.

Nouveau masque à deux verres Omersub au design innovant et aux contenus techniques de grande valeur. 

Ce masque présente le gros avantage d'avoir les crochets sur le facial et de réduire ainsi le poids et les dimensions du

corps du masque et de rapprocher les verres des yeux pour une meilleure visibilité.

Nueva máscara dos vidrios Omersub con diseño innovador y contenido técnico de gran valor. Esta máscara presenta la

grande ventaja de tener el enganche  posicionado en el facial y así poder reducir el peso y las dimensiones del cuerpo de la

máscara y acercar las lentes a los ojos permitiendo una más amplia visibilidad.

EXSITE

Cod 813 - 813B - 813G - 813T - 813TN - 813GR

Cod 8002 - 8002TN - 8002V - 8002B - 8002G - 8002T

Cod 8004N - 8004B - 8004G - 8004L - 8004T
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Maschera frameless a volume interno e peso ridotto.

Frameless mask with reduced internal volume and weight.

Masque frameless avec un réduction considérable du volume et du poids.

Máscara frameless con un volumen interior y un peso reducido.

ARIES 45 LADY

Maschera monovetro frameless in silicone nero.

Frameless single lens mask in black silicone.

Masque frameless monoverre en silicone noir.

Máscara frameless monovidrio en silicona negra.

LEO16

Maschera due vetri frameless in silicone nero.

Frameless double lens mask in black silicone.

Masque frameless deux verres en silicone noir.

Máscara frameless dos vidrios en silicona negra.

ARIES 

Maschera due vetri frameless in silicone trasparente.

Frameless double lens mask in clear silicone.

Masque frameless deux verres en silicone transparent.

Máscara frameless dos vidrios en silicona trasparente.

ARIES LIGHT

Cod 8013 Cod 8003ST

Cod 8015 Cod 8012
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TWISTER

18

Maschera due vetri frameless in silicone trasparente per bambini.

Frameless double lens mask in clear silicone for kids.

Masque frameless deux verres en silicone transparent pour enfants.

Máscara frameless dos vidrios en silicona trasparente para ninos.    

CUCCIOLO

Occhialino per piscina.

Swimming pool goggles.

Lunette pour piscine.

Máscara de piscina sin nariz.

SPRING

Cod 8016

Cod 8017N - 8017B - 8017G - 8017L

KIOS

KITO

Cod 6056N - 6056B - 6056G - 6056T

Cod 6058N - 6058B - 6058G

Cod 6058EN - 6058EB - 6058EG
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Erogatore con primo stadio a pistone bilanciato con doppio pistone brevettato H.H.P. ( Hydrodinamic
Hypercompensating Piston) che aumenta la pressione intermedia all’aumentare della profondità, facilitando la

respirazione anche a profondità elevate . Quattro uscite di bassa pressione su torretta girevole a 360° e due uscite di
alta pressione. Il secondo stadio è caratterizzato da una valvola “Downstream” e da un sistema esclusivo Omersub

denominato “Post Vacuum System” che vede collocata la molla nella posizione opposta rispetto alla valvola. 
Il pomello consente una regolazione “Dive-Predive” finalizzata ad evitare auto erogazioni accidentali. 

Il secondo stadio presenta di serie il boccaglio anatomico Jax.

B2 is a piston first stage featuring a patented overbalancing system named H.H.P. ( Hydrodinamic Hypercompensating
Piston). Thanks to the double coaxial surface of the piston, it increases the intermediate pressure at increasing depths,

facilitating  breathing also at great depths. It features a nickel finish, 2 HP ports and 4 LP on a 360 degrees swivelling
tower. B2 second stage features an efficient and reliable "downstream" valve and an exclusive system named "Post

Vacuum System". The knob, opposite to the whip, allows a "Dive / Pre-dive" regulation in order to avoid unwanted 
self-regulation. The second stage features the anatomical mouthpiece Jax.

Détendeur à piston compensé, équipé d’un système d’équilibrage H.H.P. (Hydrodinamic Hypercompensating Piston).
Grâce à sa double surface coaxiale, augmente la pression intermédiaire au fur a mesure que la profondeur s’accroît, ce

qui facilite la respiration en plongée profonde. Le quatre sorties MP sont disposées sur une tourelle pivotante–deux
sorties HP. Le mécanisme interne du 2eme étage est caractérise par un clapet aval fiable et par un système exclusif

Omersub nommé " Post Vacuum System " qui place le ressort en opposition du clapet. 
La molette sur le deuxième étage, permet un réglage " Dive-Predive " qui évite les mises en débit continu accidentelles. 

Le 2eme étage propose de série l’embout anatomique thermoformable Jax.

B2 es un regulador con primera etapa de piston compensado caracterizado por un exclusivo sistema patentado de
sobrecompensacion hidrodinamico llamado H.H.P. (Hydrodinamic Hypercompensating Piston) que con las dos superficies
sobre el mismo eje, aumenta la presion intermedia cuando aumenta la profundidad facilitando la respiracion. Las cuatros
salidas de baja presion estan ubicadas sobre un cuerpo con rotacion de 360°. El mecanismo interior de la segunda etapa

tiene una valvula " Downstream ", que es muy fiable y un systema exclusivo Omersub llamado " Post Vacuum System ",
que coloca el muelle en una posicion opuesta a la valvula. 

La octavilla, posicionada en la parte trasera del latiguillo, permite la regulacion " Dive-Predive " que evita autoregolaciones
accidentales. Se vende con la boquilla moldeable y anatomica Jax.

B2
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Pinna con scarpetta concepita per subacquea e snorkelling.

Snorkelling and scuba diving foot pocket fin.

Palme pour la plongée et pour le snorkelling. 

Aleta Cerrada para el snorkelling y el buceo.

OCEAN FLY

Pinna con lacciolo regolabile per subacquea.

Adjustable strap scuba diving fin.

Palme réglable pour la plongée. 

Aleta con correa para el buceo.

OCEAN FLY

Cod 640NS - 640NM - 640NL Cod 640GS - 640GM - 640GL Cod 640BS - 640BM - 640BL

Cod 636B - 638B - 640B
642B - 644B - 646B

Cod 636G - 638G - 640G 
642G - 644G

Cod 7306I

Cod 636N - 638N - 640N
642N - 644N - 646N
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Bussola da polso.

Wrist Compass.

Bussole de poignet.

Brujula de pulsera.

BUSSOLA - COMPASS

BUSSOLE - BRUJULA
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L’erogatore B2M ha una primo stadio a membrana bilanciato con due uscite di alta pressione e quattro di bassa
pressione. Il secondo stadio viene consegnato con il boccaglio anatomico Jax di serie.

The B2M features a balanced diaphragm first stage with a non swivelling tower. There are Dual HP ports and 4 LP
ports. The second stage features the anatomical mouthpiece Jax.

Le détendeur B2M a une première étage a membrane compensée avec tournelle fixe, quatre sorties MP et deux
sorties HP La deuxième étage  est aussi fourni avec l’embout anatomique thermoformable Jax.

Esta version del regulador Omersub es diferente del modelo B2 por la primera etapa, en este modelo la primera etapa
es a membrana balanceada fija con cuatros salidas de baja presion.

B2M

Il secondo stadio dell’erogatore B2 é disponibile anche nella versione Octopus. 
Ha le stesse caratteristiche del B2 ma con il coperchio giallo e la frusta da 100cm. 
Anche in questa versione, viene consegnato con il boccaglio anatomico Jax di serie.

The second stage is available also as an Octopus. 
Same features as B2, but with a yellow cover and a 100cm hose. It also features the JAX mouthpiece.

La deuxième étage est aussi disponible en version Octopus Il diffère du deuxième B2 seulement par la couleur jaune de
son couvercle et pour le flexible d’une longueur de 100cm. Il dispose aussi de l’embouchoir thermoformable Jax.

La segunda etapa B2 esta disponible tambien en la version Octopus, diferente por el color amarillo de la virola que lleva un
latigullo de 100cm. Lleva tanbien la boquilla Jax.

OCTOPUS B2

Cod 7307I

Cod 73060

MANOMETRO - PRESSURE GAUGE

MANOMETRE - MANOMETRO

Consolle Profondimetro + Manometro.

Consolle Depth Gauge + Pressare Gauge.

Console Manometre + Profondimetre.

Consola Manometro + Profondimetro.

CONSOLLE

Cod 7206

Cod 7200

Cod 7205

Profondimetro da polso.

Wrist Depth Gauge.

Profondimetre de poignet.

Profondimetro de pulso.

PROFONDIMETRO - DEPTH GAUGE

PROFONDIMETRE - PROFONDIMETRO

Cod 7201
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Miniblade  ha una lama in acciaio inossidabile da 11cm ed un fodero a sgancio rapido. Il fodero presenta degli inserti in
termogomma che aumentano il grip durante l’estrazione del coltello.

Miniblade features an11cm long stainless steel blade and a quick release sheath. The sheath features thermorubber
inserts for better grip.

Miniblade a une lame en acier inoxydable de 11 cm et un fourreau à décrochage rapide. Le fourreau présente des inserts
en thermo-caoutchouc qui augmentent le grip durant l'extraction du couteau.

Miniblade tiene una lámina en acero inoxidable de 11 cm y una funda de desenganche rápido. La funda presenta
inserciones en termogoma que aumenta el grip durante la extracción del cuchillo.

MINIBLADE
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CORPETTO PLUSH 3 mm - UNDERSUIT PLUSH

GILET EN PLUSH - MONO EN PLUSH

NEW TOP GRIP

Guanto neoprene bifoderato 3mm con rinforzi in Kevlar.

3mm double lined neoprene glove with Kevlar reinforcements.

Gant en neoprene doublé 3mm avec renforts en Kevlar.

Guante en neopreno con doble forro 3mm y refuerzos en Kevlar.

DIVE BOOT
Calzare neoprene bifoderato 3mm.

3mm double lined neoprene boot.

Botillon en neoprene doublé 3mm.

Calzado en neopreno con doble forro 3mm.

Guanto neoprene bifoderato 3mm.

3mm double lined neoprene glove.

Gant en neoprene doublé 3mm.

Guante en neopreno con doble forro 3mm.

GORDON

Cod 47S - 47M - 47ML - 47L - 47XL

Cod 41XS - 41S - 41M - 41L - 41XL

Cod 6640P2 - 6640P3 - 6640P4 - 6640P5 - 6640P6 - 6640P7

Cod 6622XS - 6622S - 6622M - 6622L - 6622XL - 6622XXL

Cod 620

Lama da 10cm in titanio.

10cm blade made in titanium.

Lame de 10cm en titanium.

Hoja de 10cm en titanio.

THUNDER TITANIUM

Cod 6210T

Coltello a serramanico in acciaio inox

Stainless steel foldable knife.

Couteau à cran en acier Inox.

Cuchillo plegable en aciero inoxidable

NEW DAKOTA

Cod 6218
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Le valige EXPLORER sono perfettamente impermeabili e stagne e sono prodotte con una resina sintetica molto spessa,
che le rende estremamente resiste agli urti. La impermeabilità è garantita da una guarnizione posizionata nell’incastro

superiore e che, una volta compressa, non permette l’entrata dell’acqua. Una valvola permette lo scarico della pressione
interna creatasi nei cambi di altitudine.

EXPLORER cases are perfectly water proof and are manufactured in a very thick thermoplastic which makes them
highly shock proof. The waterproofness is guaranteed by a neoprene seal positioned on the top part of the case, Once

compressed, it prevents water from entering.  A valve allows to discharge the internal pressure created during
altitudes changes.

Las maletas EXPLORER son perfectamente impermeables y estancas y son producidas en una resina sintetica de alto
grosor que las hacen muy resistente a los golpes. La estanqueidad de la maleta està asegurada por una hoya en

neopreno posicionada en el encastre superior, que una vez comprimida no permite la entrada de agua y la valvula de
presion asegura una rapida compensacion de la presion.

Les valises EXPLORER sont parfaitement étanches et sont réalisées en résine plastique avec une grande épaisseur qui
confère une résistance exceptionnelle aux chocs. Une valve de pressurisation garantie un équilibrage immédiat de la

pression intérieure en cas de changement rapide d’altitude. 

EXPLORER BAGS
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Boe - Buoys - Bouees - Boyas 

Cinture portapesi con tasche - Weight belts with pockets

Ceintures porte poids avec poches - Cinturones portaplomos con bolsillos. 

TORPEDO DECO

CINTURE - BELTS

CEINTURES - CINTURONES

CINTURE - BELTS

CEINTURES - CINTURONES

Cod 6244

Cod 5102G

Cod 51020

Cod 5102B

Cod 5101G

Cod 51010

Cod 5101B

Cod 6245 Cod 62440

Code A B C+D
3818 380 270 180
4820 480 370 205
5822 580 440 220
5833 580 440 330
7630 765 485 305

Cod 511NS T.S - Cod 511NM T.M - Cod 511NL T.L - Cod 511NXL T.XL 

A
B

D

C

SPHERE
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Borsone prodotto in PVC nero.

Large bag PVC made.

Sac en PVC noir

Bolsa en PVC negro.

TEKNO BAG

DISCOVERBAG
Cod 6716

Cod 671

USA HAT

Cod 6811V

Zaino con rotelle in NYLON 1000D e zainetto staccabile.

Backpack with wheels made in NYLON 1000D featuring a removable smaller backpack.

Sac a dos en NYLON 1000D  équipé de roués avec un petit sac a dos séparable.

Mochilla con ruedas en NYLON 1000D. Lleva una pequena mochilla separable.
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boccaglio jax 
mouthbite jax
embouchoir jax
boquilla jax

31–32

prodotti di segnalazione
signallig products
produits de signalisation
accesorios de senalizacion
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clips e moschettoni inox
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borse stagne e palloni di sollevamento
dry bags and lifting ballons
sacs etanches et balons de relevage
bolsas y globos de elevacion
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scatole stagne e lavagnette
dry boxes and boards
boites etanches et ardoises
cajas entancas y tablas

40–40

giubbetti snorkelling e cinturini
snorkelling vests and straps
gilets pour snorkelling et sangles
chalecos snorkelling y correas

41–41

cinturini orologi
watch bands
bracelets de montres
correas reloj

42–43

rubinetteria per bombole
tank valves
robinetterie
griferias

44–45

accessori tecnici/fruste
technical accessories/hoses
accessoires pour plongees tech/flexibles
accesorios tecnicos/latiguilloss

46–48

accessori tecnici
technical accessories
accessoires pour plongees tech
accesorios tecnicos
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Torcia con doppia funzione di luce stroboscopica e illuminatore. Disponibile anche in espositore da12 pezzi.

Light with dual function: stroboscopic light and flashlight. Also available in a 12pcs package.

Torche ayant la double fonction de lumière stroboscopique et de phare. Disponible également avec présentoir de 12 pièces.

Linterna con doble función de luz estroboscópica e iluminador. Disponible en expositor de 12 piezas.

STROBE & FLASHLIGHT

Segnalatore sonoro ad aria per jackets.

Air alarm for Bcs.

Avertisseur sonore pour jackets.

Senal sonoro para chalecos.

Segnalatore acustico subacqueo con magnete per il bloccaggio della sfera interna quando a riposo.

Acoustic underwater signaller with magnet to prevent undesired movement of the internal metal sphere when not in use.

Indicateur acoustique sous-marin avec aimant pour le blocage de la sphère interne lorsqu'il est au repos.

Señalador acústico submarino con imán para el bloqueo de la esfera interior en posición de reposo.

STROBELIGHT
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Jax é anatomico – Perché prevede l’alloggio per ogni singolo dente dai canini ai molari. Risultato: Distribuzione delle forze
e dei carichi occlusali adeguatamente ripartiti. 

Jax è fisiologico – Perché lo spessore e l’inclinazione dei piani d’appoggio 
occlusali sono calibrati sui valori della posizione di riposo mandibolare.

Risultato: Rispetto dello spazio tra i denti superiori e quelli inferiori e dell’inclinazione mandibolare.
Jax è personalizzabile – Perché il materiale termoplastico con cui è realizzato consente il perfetto adattamento alla

dentatura individuale, mentre gli Stop acclusali gli garantiscono la perfetta funzionalità.
Risultato: massima stabilità in bocca.

JAX is anatomical - it provides a housing for each single tooth, from the canines to the molars. 
Result: even distribution of pressure and correct occlusal (between the teeth) spacing.

JAX is physiological - the thickness and inclination of the stop support-surfaces are specifically calibrated to the
normal rest position of the jaw.

Result: the space between the upper and lower teeth and the inclination of the jaw are taken into account. 
JAX can be customised - its thermoplastic material adapts perfectly to the individual mouth shape, while the stops

guarantee excellent operation. Result: maximum comfort and stability in the mouth.

JAX est Anatomique, parce qu’il prévoit le logement pour chaque dent de la canine aux molaires. Résultat: distribution
des forces et des charges occlusales réparties de manière adéquate. 

JAX est Physiologique, parce que l’épaisseur et l’inclinaison des plans d’appui occlusive sont calibrées sur les valeurs de
la position de repos de la mâchoire.

Résultat: respect de l’espace entre les dents supérieures et les inférieures et de l’inclinaison des maxillaires.
JAX est Personnalisable, parce que le matériel thermoplastique avec lequel il est réalisé permet l’adaptation parfaite 

à la dentition individuelle, alors que les Stops occlusive lui garantissent la parfaite fonctionnalité.
Résultat: stabilité maximale dans la bouche

JAX es anatómica, porque tiene un alojamiento para cada diente, del canino a los molares.
Resultado: distribución de las fuerzas y de las cargas oclusivas adecuadamente repartidas.

JAX es fisiológica, porque el espesor y la inclinación de las superficies de apoyo oclusivas están calibradas según los
valores de la posición de reposo mandibular.

Resultado: respeto del espacio entre los dientes superiores y los inferiores y de la inclinación mandibular.
JAX es personalizable, porque el material termoplástico con que ha sido realizado permite la perfecta adaptación con

la dentadura individual, mientras los stop oclusivos le garantizan la perfecta funcionalidad.
Resultado: máxima estabilidad en la boca.

JAX

Cod JAXR

Cod SC107015

Cod SC106028

Cod SC106032

Cod SC107031Cod SC107030

SCUBATRUMPET

SHAKER
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Clips estensibili con cavo acciaio da 30cm.

Retractor with 30cm steel cable.

Retractor avec cable acier inox 30cm.

Retractor con cuerda inox 30cm.

CLIPS

HOSE CLIPS - CLIPS POUR FLEXIBLES - CLIPS PARA LATIGUILLOS

HOSE CLIPS

Clips con spirale in poliuretano. - Clips with polyurethane coil lanyard.

Clips avec spirale en polyuréthane. - Clips con spiral en poliuretano.

OCTOPUS CLIPS
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Boa d’emergenza di segnalazione di superficie.

Emergency surface buoy.

Bouee pour signal d’urgence de surface.

Boya de senalizacion de emergencia de superficie.

DECO BUOY

Fischietti ACME ad alta potenza certificati SOLAS.

ACME high pitch whistles SOLAS approved.

Sifflets ACME très grande puissance certifiés SOLAS.

Pitos ACME alta potencia con certificacion SOLAS.

FISCHIETTI - WHISTLES - SIFFLETS - PITOS

BANDIERE - FLAGS - DRAPEAUX - BANDERAS

CHEMICAL LIGHTS

Cod SC106020

Cod SC106015 DIVE FLAG 20X30cm
Cod SC106016 DIVE FLAG 30X40cm

Cod SC106001 - SC106003 - SC106004

Cod SC106022 - SC106024 - SC106021 Cod SC106023Cod SC106029

Cod SC106017 ALFA FLAG 20X30cm
Cod SC106018 ALFA FLAG 30X40cm

Cod SC102024 - SC102025

Cod SC102034

Cod SC102055 - SC102056 - SC102060 - SC102061 - SC102062 - SC102064 - SC102066 

Cod SC102036 Cod SC102152

COIL CLIPS

Cod SC102027 - SC102028 - SC102026 - SC102150 
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PRODOTTI CHIMICI

CHEMICAL PRODUCTS

PRODUITS D’ENTRETIEN ET DE MANTEINANCE

PRODUCTOS QUIMICOS

CHEMICALS
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ACCESSORI IN ALLUMINIO E ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL AND ALUMINIUM ACCESSORIES

ACCESSOIRES EN ALUMINIUM ET ACIER INOX

ACCESORIOS EN ALUMINIO Y ACERO INOXIDABLE

CODE MATERIAL             LENGHT MAX WORK LOAD WEIGHT

SC102076 ALLUMINIUM 65mm 150 KG 0,014KG

SC102078 ALLUMINIUM 52mm 120 KG 0,012KG

SC102075 ALLUMINIUM 60mm 150 KG 0,009KG

SC102104 AISI 316 1OOmm 0.05 TON 0.06 KG

SC102090 AISI 304 0,6mm 5mm -

SC102087 AISI 304 0,6mm 5mm -

CODE MATERIAL        DIMENSION              LENGHT               MAX WORK LOAD WEIGHT

SC102099 AISI 316 6mm 60mm 0.02 TON 0.03 KG

SC102100 AISI 316 8mm 80mm 0.06 TON 0.09 KG

SC102129 AISI 316 6mm 50mm 0.02 TON 0.02 KG

SC102130 AISI 316 10mm 70mm 0.04 TON 0.05 KG

SC102131 AISI 316 13mm 1O0mm 0.08 TON 0.15 KG

SC102115 AISI 316 6mm 60mm 0.24 TON 0.03 KG

SC102119 AISI 316 5mm 50mm 0.20 TON 0.02 KG

SC102120 AISI 316 6mm 60mm 0.24 TON 0.03 KG

SC102121 AISI 316 7mm 70mm 0.36 TON 0.05 KG

SC102122 AISI 316 8mm 80mm 0.46 TON 0.07 KG

SC102123 AISI 316 9mm 90mm 0.50 TON 0.09 KG

SC102109 AISI 316 10mm 64mm 0.20 TON 0.02 KG

SC102110 AISI 316 13mm 76mm 0.30 TON 0.06 KG

SC102111 AISI 316 16mm 88mm 0.04 TON 0.06 KG

SC102113 AISI 316 25mm 96mm 0.06 TON 0.07 KG

INOX

Cod SC102076 - SC102078 - SC102075 Cod SC102104 Cod SC102090

Cod SC103001 30Gr.
Cod SC103021 1Kg.

Cod SC102087

Cod SC102099 - SC102100 Cod SC102129 - SC102130 - SC102131

Cod SC102119 - SC102120 - SC102121 - SC102122 - SC102123 Cod SC102109 - SC102110 - SC102111 - SC102113

Cod SC1021115

Colla uretanica per la riparazione delle mute.

Colle uréthane spécifique pour la réparation des combinaison.

Urethane repair adhesive and sealant.

Cola de huretan para la reparacion de los trajes en neopreno.

Adesivo a base neoprenica.

Neoprene based adhesive.

Colle néoprène.

Cola de neopreno.

Kit di riparazione boe in PVC.

Repair kit for PVC buoys.

Kit de réparation bouées en PVC.

Kit de reparacion de boyas de PVC.

Paraffina liquida in spray.

Liquid spray paraphine.

Paraffine liquide en spray.

Parafina spray.

Grasso siliconico 60Gr.

Silicone grease 60Gr.

Graisse au silicone 60Gr.

Grasa de silicona 60Gr.

Olio siliconico 20Gr.

Silicone oil 20Gr.

Huile au silicone 20Gr.

Aceite siliconico 20Gr.

Spray siliconico.

Silicone spray.

Silicone en spray.

Silicona en spray.

Shampoo per acqua salata 150cc.

Salt water shampoo 150cc.

Shampooing désalinisant 150cc.

Jabon anti sal 150cc.

Cod SC103004 70Gr.

Cod SC103003

Cod SC103005 

Cod SC103007 Cod SC103008

Cod SC103013Cod SC103030 50cc.
Cod SC103010 200cc.
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I Dryzone contengono migliaia di potenti cristalli igroscopici. Quando vengono inseriti all’interno di indumenti sportivi umidi o
bagnati, l’umidità viene assorbita e “intrappolata” dai cristalli Dampire. 

I Dryzone asciugano con efficacia senza bisogno di calore.

Dryzone contain thousands of powerful, hygroscopic crystals. When placed in damp or wet sports kit, moisture is
absorbed into the Dampire crystals. Dryzones are effective without heat.

Les Dryzone contiennent des milliers de puissants cristaux hygroscopiques. Lorsqu'ils sont insérés dans des vêtements
de sport humides o mouillés, l'humidité est absorbée par les cristaux Dampire. 

Les Dryzone ont une grande capacité de séchage sans avoir pour cela besoin de chaleur .

El Dryzone contiene millares potentes cristales giroscópicos. Cuando se introducen en el interior del vestuario deportivo
húmedo o mojado, la humedad viene absorbida por los cristales Dampire. 

El Dryzone seca con eficacia sin necesidad de calor.

DRYZONE

36

Detergente antibatterico.

Anatibactirial detergent.

Produit antibacterièn.

Detergente antibacterias.

Soluzione anti appannante 30cc.

Anti-fogging solution 30cc.

Liquide anti-buée 30cc.

Liquido anti-empanante 30cc.

Rimuove la ruggine e ne previene il ritorno. 75gr.

Rust remover and preventer. 75gr.

Quita oxido. 75gr.

Antirouille - enlève et empêche la formation de 
la rouille. 75gr.

Soluzione anti appannante spray 30cc.

Anti-fogging solution in spray 30cc.

Liquide anti-buée en spray 30cc.

Liquido anti-empanante en spray 30cc.

Vernici per metallo e plastica.

Paints for metal and plastic materials.

Peintures pour métal et plastiques.

Pintura para objectos en plastico y metal.

CHEMICALS

ScubaSept è la linea specifica per la disinfezione di materiali in gomma, silicone e termoplastica. ScubaSept ha un ampio
spettro d’azione come battericida, fungicida e virucida (HIV;HBV). 

ScubaSept is a line of products for the disinfections of all items made in rubber, silicone and plastic. ScubaSept  is a valid
solution against bacteria, fungus, and viruses (HIV, HBV). 

ScubaSept est la ligne spéciale pour le nettoyage et la désinfection des matériaux en caoutchouc, au silicone et
thermoplastiques. ScubaSept a un ample rayon d'action en tant que bactéricide, fongicide et virucide (HIV; HBV). 

Scubasept es la línea específica para la limpieza y la desinfección de material en goma, silicona y termoplástico. Scubasept
tiene un gran campo de acción  como bactericida, funguicida y víricida (HIV, HBV).

SCUBASEPT by QUATTROTIDENTECH UTENSILI - TOOLS

OUTILS - UTENSILIOS

Cod SC103032 
Cod SC103020
Cod SC103019 
Cod SC103022
Cod SC103023 
Cod SC103024 
Cod SC103025  
Cod SC103026
Cod SC103027 
Cod SC103028
Cod SC103029

Cod SC103014 250cc
SC103015 1000cc

Cod SC103016

Cod SC103035

Cod SC103018

Cod SC103033 1Lt. Cod SC103034 250Mlt.

Cod SC104003 Cod SC104001
Cod SC104002

Cod SC103017

Cod SC104008 Cod SC104009
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SCATOLE STAGNE - WATERPROOF CASES

BOITES ETANCHES - CAJAS ENTANCAS

38

BORSE SEMISTAGNE DZBAGS IN “NYLON RIPSTOP”.

SEMI-DRY BAGS DZBAGS IN “NYLON RIPSTOP”.

SACS SEMI ETANCHES DZBAGS EN “NYLON RIPSTOP”.

BOLSAS SEMI-SECAS DZBAGS EN “NYLON RIPSTOP”.

TABELLE DI IMMERSIONE
US NAVY.

US NAVY DIVING TABLES.

TABLE DECOMPRESSION
US NAVY.

TABLA DECOMPRESION
US NAVY.

LAVAGNETTA - NOTEPAD

ARDOISE - PIZARRA

LAVAGNETTA LUMINOSA.

GLOW IN THE DARK
NOTEPAD.

ARODISE FLUORESCENTE.

PIZARRA FLUORESCENTE.

DRY BAGS 

DZ BAGS 

PALLONI DI SOLLEVAMENTO.

LIFTING BALLONS.

BALLONS DE RELEVAGE.

GLOBOS DE ELEVACION.

BALLONS

Cod SC110003 20Lt. 
Cod SC110004 40Lt.
Cod SC110005 60Lt. 
Cod SC110006 140Lt.

Cod SC110015 35Lt. 
Cod SC110016 60Lt.
Cod SC110017 80Lt.
Cod   SC110018 120Lt.

Cod SC110008 15Kg. 
Cod SC110009 50Kg.
Cod SC110010 100Kg.
Cod SC110011 200Kg.

TABLES NOTEPAD LOGBOOK

Cod SC111007 Cod SC111004 Cod SC111003 Cod SC111001

SC110007 ZAINO / BACKPACK / SAC A DOS / MOCHILLA 140Lt.

178X80X53 CM

95X70X21 CM

111X145X35 CM

108X40X75 CM

38X118 CM

Cod SC109009 SC109011 SC109010

Cod SC109003 SC109005 SC109004

Cod SC109024 

Cod SC109006 SC109008 SC109007

Cod SC109021 SC109023 SC109022 

BORSE SEMISTAGNE IN PVC.

SEMI-DRY BAGS IN PVC.

SACS SEMI ETANCHE EN PVC.

BOLSAS SEMI-SECAS EN PVC.
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CINTURINI OROLOGI - WATCH BANDS

BRACELETS DE MONTRES - CORREAS RELOJ

CINTURINI  - STRAPS

BOCCAGLI  - MOUTHBITES

AGGANCIA AEREATORI  - SNORKEL HOLDERS
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SNORKELLING VESTS

Cod SC112001 Cod SC112002 BAMBINO / KID / ENFANT / NINO

GIUBBETTI SNORKELLING - SNORKELLING VESTS

GILETS POUR SNORKELLING - CHALECOS SNORKELLING 

EMBOUCHOIRS - BOQUILLAS

Cod SC113005 SC113006

PORTE TUBAS - PORTA TUBOS

SC113030
Compass

PVC

SC113029
20mm. 

PVC

SC113024
20mm. 

PVC

SC113022
20mm. 

PVC

SC113026
20mm. 

PVC

SC113021
20mm.

PVC

SC113025
20mm. 

PVC

SC113023
20mm.

PVC

Cod SC113037 - SC113036 Cod SC113042 - SC113038 Cod SC113041 - SC113039 - SC113040

SANGLES - CORREAS

Cod SC113008Cod SC113009 - SC113010

SC113035 
24mm. 

PVC

SC113034
22mm. 

PVC

SC113032
19mm. PVC

SC113033
20mm. PVC

SC113031
18mm. 

PVC

SC113027
20mm.
NYLON

SC113028
20mm.
NYLON
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RUBINETTERIA PER BOMBOLE - TANK VALVES

ROBINETTERIE - GRIFERIAS

TANK VALVES

RUBINETTERIA PER BOMBOLE - TANK VALVES

ROBINETTERIE - GRIFERIAS

TANK VALVES

Cod SC114006
Valvola mono attacco M25X2
Non modular K valve M25X2
Robinet simple sortie M25X2
Griferia a una salida M25X2

Cod SC114012
Valvola per bibo due uscite 
c/separatore 184mm (10+10lt.)
H valve for double tank with
isolation manifold 184mm (10+10lt.)
Robinet Bi pour bi-bouteille avec
isolation 184mm (10+10lt.)
Griferia doble para bibo con 
separador 184mm (10+10lt.)

Cod SC114014
Connexion con separador 171mm (10+10lt.)
Valvola per bibo due uscite con separatore
(7+7lt.)
H valve for double tank with isolation manifold
(7+7lt.)
Robinet Bi pour bi-bouteille avec isolation
(7+7lt.)
Griferia doble para bibo con separador  (7+7lt.)

Cod SC114013
Valvola per bibo due uscite c/separatore 210mm (15+15lt)
H valve for double tank with isolation manifold  210mm (15+15lt)
Robinet Bi pour bi-bouteille avec isolation 210mm (15+15lt.)
Griferia doble para bibo con separador 210mm (15+15lt.)

Cod SC114009
Valvola laterale sinistra M25X2
K valve left M25X2
Corps laterales gauche  M25X2
Griferia lateral izquierda M25X2

Cod SC114010
Valvola laterale destra M25X2
K valve right M25X2
Corps laterales droite  M25X2
Griferia lateral derecha M25X2

SC114015
Valvola per bibo due uscite s/separatore (10+10lt.)
H valve for double tank with simple manifold (10+10lt.)
Robinet pour bi-bouteille sans isolation (10+10lt.)
Griferia para bibo sin separator (10+10lt.)

Cod SC114018
Connessione s/separatore 171mm (10+10lt.)
Isolation manifold 171mm (10+10lt.)
Barre de liasison sans isolation 171mm (10+10lt.)
Connexion sin separador 171mm (10+10lt.)

Cod SC114020
Connessione s/separatore  210 mm (15+15lt.)
Isolation manifold 210 mm (15+15lt.)
Barre de liasison sans isolation 210 mm (15+15lt.)
Connexion sin separador 210 mm (15+15lt.)

Cod SC114019
Connessione con separatore
171mm (10+10lt.)
Non-isolation manifold 171mm
(10+10lt.)
Barre de liaison avec isolation
171mm (10+10lt.)
Connexion con separador
171mm (10+10lt.)

Cod SC114001
Biattacco x mono ad "U".
H valve cilinder block M25x2
Robinet double sorties en U
pour mono-bouteille.
Griferia a dos salidas monocuerpo 
en forma de U.

Cod SC114007
Valvola per monobombola biattacco 
m25x2 - monoblocco.
H valve cilinder block M25x2
Robinet double sorties pour mono-bouteille
M25x2
Griferia a dos salidas monocuerpo M25X2

Cod SC114008
Valvola per monobombola biattacco 
m25x2 - girevole.
H valve swivelling M25x2
Robinet double sorties pivotante pour
mono-bouteille M25x2
Griferia a dos salidas giratorio M25X2

Cod SC114011
Secondo attacco destro dx M25X2
Second H valve right M25x2
Deuxieme sortie droit M25X2
Segunda salida derecha M25X2

Cod SC114026
Sdoppiatore con rubinetti.
Tank valve divider with fittings.
Adaptator double sorties.
Doblador.

Cod SC114041
Staffa Erogatore Standard C vite.
Standard regulator yoke with screw.
Etrier pour détendeur avec écrou
papillon.
Estribo regulador con tornillo.

Cod SC114002
Staffa Din/Int con galletto.
Din/Int yoke Int.
Etrier Din/Int avec écrou papillon.
Estribo Din/Int con tornillo.

Cod SC114031
Valvola mignon Int.
Small Int valve.
Mini robinet Int.
Griferia mignon Int.

Cod SC114030
Testina Gav 200Bars.
Fitting Bc 200Bars.
Extrémité Gav 200Bars.
Cabezal Chaleco 200Bares.

Cod SC114028
Manometro di superficie 240Bars Int.
Tank pressure checker 240Bars Int.
Manomètre de surface 230Bars Int.
Manometro para superficie 230Bares Int.

Cod SC114029
Manometro di superficie 300Bars Int.
Tank pressure checker 300Bars Int.
Manomètre de surface 300Bars Int.
Manometro para superficie 300Bares Int.

Cod SC114027
Sdoppiatore con rubinetti.
Tank valve divider with fittings.
Adaptator double sorties.
Doblador.

Cod SC114003
Tappo Din/Int per erogatore.
Cap Din/Int for regulator.
Protection Din/Int pour detendeur.
Tapon para 1era etapa Din/Int.

Cod SC114042
Tappo per rubinetteria Din/Int.
Din/Int valve cap.
Protection Din/Int pour robinetterie.
Tapon para griferia Din/Int.

Cod SC114023
Tappo sinistro per valvola laterale M22X1,5
K valve left plug M22X1,5
Obturateur de robinet gauche M22X1,5
Tapon para griferia lateral izquierda M22X1,5

Cod SC114022
Tappo destro per valvola laterale M22X1,5
K valve right plug M22X1,5
Obturateur de robinet droite M22X1,5
Tapon para griferia lateral derecha M22X1,5

Cod SC114004
Tubetto filtro in ottone.
Metal deep tube.
Tube filtre en metal.
Tubo de laton. 

Cod SC114005
Tubetto filtro in plastica.
Plastic deep tube.
Tube filtre en plastique.
Tubo de plastico. 
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CODE USE TYPE MALE FITTING FEMALE FITTING LENGHT EXT. DIA. INT. DIA. MAX BARS

SC116009 BCS LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Innesto Rapido 50 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116010 BCS LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Innesto Rapido 75 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116011 BCS LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Innesto Rapido 90 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116001 Regulator LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Swivelling  9/16" unf o-ring 2025 75 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116002 Regulato LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Swivelling  9/16" unf o-ring 2025 100 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116003 Regulator LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Swivelling  9/16" unf o-ring 2025 200 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116004 Regulator LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Swivelling  9/16" unf o-ring 2025 250 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116005 Octopus LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Swivelling  9/16" unf o-ring 2025 75 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116006 Octopus LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Swivelling  9/16" unf o-ring 2025 100 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116007 Octopus LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Swivelling  9/16" unf o-ring 2025 200 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116008 Octopus LP Low Pressure 3/8" unf o-ring 106 Swivelling  9/16" unf o-ring 2025 250 cm 13 mm 6,5 mm 35 Bar

SC116013 Pressure G. HP High Pressure 7/16" unf o-ring 2037 7/16" unf o-ring 2015 25 cm 13 mm 4,7 mm 350 Bar

SC116014 Pressure G. HP High Pressure 7/16" unf o-ring 2037 7/16" unf o-ring 2015 80 cm 13 mm 4,7 mm 350 Bar

SC116015 Pressure G. HP High Pressure 7/16" unf o-ring 2037 7/16" unf o-ring 2015 100 cm 13 mm 4,7 mm 350 Bar

SC116020 Transfer+PG HP High Pressure Int Yoke No 75 cm 13 mm 4,7 mm 350 Bar

SC116021 Transfer+PG HP High Pressure Din No 75 cm 13 mm 4,7 mm 350 Bar

SC116022 Transfer HP High Pressure Int Yoke No 75 cm 13 mm 4,7 mm 350 Bar

SC116023 Transfer+PG HP High Pressure Din No 75 cm 13 mm 4,7 mm 350 Bar

FRUSTE - HOSES

FLEXIBLES - LATIGUILLOS
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ACCESSORI PER FRUSTE

HOSE ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR FLEXIBLES

ACCESORIOS PARA LATIGUILLOS

Cod SC115003 

Pistola ad aria in plastica.

Plastic air gun.

Souflette à air en plastique.

Pistola à aire en plastico.

HOSE ACCESSORIES

PROTEZIONI COMPUTERS - COMPUTER PROTECTIVE COVERS

PROTECTION ORDINATEURS - PROTECCIONES PARA ORDENADORES

COMPUTER PROTECTION

Cod SC115002

Pistola ad aria in metallo.

Metal air gun.

Souflette à air en metal.

Pistola à aire en métal.

Cod SC118025 ALADIN PRO

Cod SC118026 AIR X

Cod SC118027 ALADIN AIR

Cod SC118028 ALADIN ULTRA

Cod SC118029 ARCHIMEDE

SC115004 

Filtro aria.

Air filter.

Filtre à air.

Filtro aire.

Cod SC115005 - Cod SC115006 - Cod SC115007

Proteggi Frusta in plastica.

Plastic hose wrap.

Protecteur de flexible en plastique.

Espiral protectora en plastico.
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ACCESSORI TECNICI - TECHNICAL ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR PLONGEES TECH - ACCESORIOS TECNICOS

1

TECHNICAL ACCESSORIES

ACCESSORI TECNICI - TECHNICAL ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR PLONGEES TECH - ACCESORIOS TECNICOS

TECHNICAL ACCESSORIES

Cod SC117009 - Cod SC117010 

Fascioni bombole con fibbia - Tank Belts witch buckle
Sangles de bouteille avec boucle - Cintas para botellas

Cod SC117003 - Cod SC117001 - Cod SC117002 - Cod SC117004

Ferma piombi - Weights holders
Ferme plombes - Ferma plomos

Cod 7108

Valvola jacket - Bc valve
Soupape de stab - Valvula para chaleco

Cod SC117008

Appendino per jackets e mute - Bc and wetsuit hanger
Porte-manteau pour vêtements et stabs

Percha para trajes y chalecos

Cod SC118010 10Lt. - SC118011 10Lt. - SC118012 10Lt.
SC118013 12Lt.  - SC118014 12Lt.  - SC118015 12Lt. 
SC118016 15Lt. - SC118017 15Lt. - SC118018 15Lt. 
SC118019 18Lt. - SC118020 18Lt.  i SC118021 18Lt.

Retini Bombole - Tank Nets
Filets pour bouteilles - Red para botella

Tubo lattice - Latex tubing - Rouleau en latex - Tubo quirurgico.

Cod SC118001 15Mt. 9.6mm X 5.0mm
Cod SC118002 60Mt. 5.2mm X 2.9mm

Fascioni metallici per bombole - Metal bands for tanks
Cerclages pour bouteilles - Fajas acero para botellas.

Cod SC121015 Tg. M. - Cod SC121016 Tg. L

Accessori latex per stagne.
Latex accessories for drysuits.

Accessoires latex pour combis etanches.
Accesorios en latex para trajes estancos.

Cod SC118003 15Lt. - Cod SC118004 10Lt.

Fondelli bombole.
Tank bottoms.

Culots pour bouteilles.
Culatas para botellas.

Cod SC118005 10Lt. + 10Lt

Cod SC118007 2Lt. - SC118008 5Lt. SC118009 7Lt.

Cod SC118006 15Lt. + 15Lt

Cod SC12002 Aluminium 82Mt. - Cod SC12003 Aluminium 45Mt. - Cod SC12004 Nylon 82Mt. - SC12005 Nylon 45Mt. 

Mulinelli speleo - Speleo Reels - Moulinets Speleo - Carretes Speleo.

Cod SC117014 - Cod SC117013 - Cod SC117012 

Fibbie - Buckles 
Boucles - Hebillas

Cod SC118022 - Cod SC118023 - Cod SC118024 

Maniglie porta bombole - Tank carrying handles - Manille de transport bouteille - Asas porta botella.
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TECHNICAL ACCESSORIES

Cinture portatesi con tasche in Cordura.

Cordura pocket weight belts.

Ceinture porte-poids avec poches réalisées en Cordura.

Cinturón portaplomos con bolsillos realizados en Cordura.

Giallo/Yellow/Jaune/Amarillo:
Cod SCDO214YE S
Cod SCDO215YE M
Cod SCDO216YE L

Cod SCDO217YE XL

Nero/Black/Noir/Negro:
Cod SCDO214BK S
Cod SCDO215BK M
Cod SCDO216BK L

Cod SCDO217BK XL

Blu/Blue/Bleu/Azul:
Cod SCDO214BU S
Cod SCDO215BU M
Cod SCDO216BU L

Cod SCDO217BU XL

ACCESSORI TECNICI - TECHNICAL ACCESSORIES

ACCESSOIRES POUR PLONGEES TECH - ACCESORIOS TECNICOS

SC119002   

Schienalino con imbracatura.

Backpack with straps.

Backpack avec sangles.

Espaldera con cinchas. 

SC119004

Schienalino inox 
con imbracatura.

Stainless steel backpack 
with straps.

Backpack inox 
avec sangles.

Espaldera inox   
con cinchas. 

SC119007

Giberna porta pesi a sgancio rapido.

Harness featuring a quick release
weight pocket system.

Harnais porte plombs a
déclenchement rapide.

Giberna con desenganche
rapido de los plomos.      
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